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DO HODA
Cislo: 23/42/054/1806

o zabezpeöeni podmienok vykonåvania aktivaönej Einnosti formou merßich obecn$ch
sluiieb pre obec a o poskytnuti prispevku na aktivaénü éinnost' formou menöich

obecny"ch sluiieb obci

uzatvorenå podl'a 54 ods. I pism. c) zåkona e. 5/2004 Z. z. o sluibåch zamestnanosti
a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni predpisov v råmci projektu

Podpora udriania pracovn$ch nåvykov - PUPN
(d'alej len „dohoda")

medzi üéastnikmi dohody:

Ürad pråce, sociålnych veci a rodiny Michalovce
Sidlo: Saleziånov l, 071 01 Michalovce
Zastfipeny" riaditel'om: Ing. Daniel Tiia, MBA
ICo: 30794536
DIC: 2021777780
IBAN: Sl<83 8180 0000 0070 0053 4274 - Ståtnapokiadnica
(d'alej len „ürad")

a

Obec: Obec Laüovce
Sidlo: Laökovce 36, 072 01 Laökovce
Zastüpenå ötatutårnym zåstupcom: Milan KancXi

ICo: 00325414
DIC: 2020738962
IBAN*: SK68 5600 0000 0042 2108 2001

SK NACE Rev. 2 (köd/nåzov): 841 IO - Vöeobecnå verejnå språva
(d'alej len „obec")

*IBAN liétu. na ktorS'budli pouka:ované plathyzo strany liradu. Ak uvedenS•IBAN nieje toto±nS•s IBAN liétu. : bude obec/kraj
uskutoéüovat•bankové prevody na tiltradtå uplatüov'anS•ch opråvnenS•ch nåkladov, uvedie/ti sa aj tento!tieto inS/é IBAN's'. Za opråvnenébudti

gj plathy z inéhO hankového tiétu/ov patriace ohci/kraju.
•
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Clånok I.

Üéela predmet dohody
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1.

2.

3.

Üéelomdohody je üpravapråva povinnosti üéastnikov dohody pri poskytovani prispevku
na aktivaénü éinnost' formou obecnych sluiieb pre obec (d'alej len „finanénS'
prispevok") podl'a 54 ods. I pism. c) zåkona e. 5/2004 Z. z. o sluibåch zamestnanosti
a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov (d'alej len „zåkon
o sluibåch zamestnanosti"), ktory sa poskytuje zo zdrojov 5tåtneho rozpoétu Slovenskej
republiky (d'alej len „SR SR") prijemcovi prispevku v zmysle zåkona e. 5/2004 Z. z.
o sluibåch zamestnanosti.

Predmetom dohody je üprava pråv a povinnosti üéastnikov dohody pri zabezpeéeni
podmienok vykonåvania aktivaénej éinnosti formou menöich obecnych sluiieb pre obec a

o poskytovani finanéného prispevku prijemcovi prispevku, ak o prispevok poiiadal, na
ühradu éasti nåkladov na osobné ochranné pracovnéprostriedky, pracovné nåradie, firazové
poistenie uchådzaéov o zamestnanie, ktori Sü poberatel'mi pomoci v hmotnej nüdzi, alebo
Sü élenmi domåcnosti, ktorej sa poskytuje pomoc v hmotnej m'ldzi (d'alej len „UoZ") a éasti
d'alöich nåkladov, ktoré süvisia s vykonåvanim aktivaönej éinnosti formou menöich
obecnych sluiieb pre obec (d'alej len „aktivaénå éinnost"') a na ühradu easti celkovej ceny
pråcezamestnanca, ktory organizuje aktivaönü éinnost' (d'alej len „organizåtor") v sülade

s platnymi a I'léinnymi vseobecne zåväznymi pråvnymi predpismi Slovenskej republiky, ak
o prispevok poiiadal.

Financxny" prispevok poskytnuty" na zåklade tejto dohody pozoståva z prispevku
poskytovaného SR SR.

Clinok 11.

Pråva a povinnosti tradu

Ürad sa zaväzuje:

1.

2.

3.

4.

Pri v±bereUoZ na vykonåvanie aktivaénej éinnosti spolupracovat' s obcami .

Zabezpeéit' v±ber vhodnych UoZ, ktori majü trvaly" pobyt, resp. obvyklS' pobyt v fizemnom
obvode obce v zmysle tejto dohody.

Poskytnüt' obci v zmysle projektu „Podpora udriania pracovnych nåvykov - PUPN"
prispevok na ühradu easti nåkladov, ktoré süvisia s vykonåvanim aktivaénej Einnosti,

najviac vo vSke 1642,56 €, ak o prispevok poiiadala a prispevok na ühradu easti celkovej

ceny pråce zamestnanca, ktorj organizuje aktivaénü Einnost', ak må takého
zamestnanca, najviac vo vSke 1642,56 €, spolu najviac vo v$ke 3285,12 €, slovom:

tritisicdvestoosemdesiatpät' €,dvanåst' centov, ak o prispevok poiiadala.

Pri stanoveni celkovej vSky poskytovaného prispevku podl'a bodu 3 zohl'adnit' dohodnutyl'
tPdenny1' rozsah vykonåvania aktivaénej éinnosti, termin zaéatia vykonåvania aktivaönej
éinnosti, dohodnutyt' poéet UoZ uvedenS'v él. III. bod 3, ako aj celkovS' poéet UoZ, ktori
vykonåvajü, resp. vykonåvali aktivaönü éinnost' a taktiei skutoönost', na akyt' éasbude UoZ
zaradeny na vykonåvanie aktivaénej Einnosti Po zohl'adneni tychto skutoönosti poskytnüt'
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5.

6.

7.

8.

9.

obci mesaéneprispevok za 1 UoZ vykonåvajüceho aktivaönü dinnost' v ötruktüre:
prispevok na ühradu éasti nåkladov, ktoré süvisia s vykonåvanim aktivaénej éinnosti,
najviac I % celkovej ceny pråce vypoéitanej z priemernej mzdy v hospodårstve SR za I.-

III. 5tvrt'rok 2022 (d'alej len „CCP"), ak o prispevok poiiadala a prispevok na fihradu easti

celkovej ceny pråce zamestnanca, ktory organizuje aktivaénü éinnost', najviac I % CCP,
spolu mesaéneza 1 UoZ najviac vo vyßke 34,22 €, ak o prispevok poiiadala.
Dohodnutå vSka prispevku sa po celü dobu trvania aktivaönej Cinnosti nebude menit'

(nevalorizuje sa).

Poskytnüt' obci, prispevok v plnej vSke podl'a bodu 4 tohto élånku v pripade, ak termin

zaéatia aktivaénej éinnosti UoZ je od 1. dha do 15. dha v kalendårnom mesiaci, ak

o prispevok poiiadala.
Poskytnüt' obci, prispevok v poloviénej Ske zo stanovenej plnej vSky v pripade, ak

termin zaéatia aktivaénej éinnosti UoZ je od 16. dha do konca kalendårneho mesiaca ak

o prispevok poiiadala.

Poskytnüt' obci prispevok v plnej vy"öke podl'a bodu 4 tohto élånku, ak o prispevok

poiiadala, ak UoZ odpracuje poéas kalendårneho mesiaca Viac ako dvojnåsobok
dohodnutého tPdenného pracovného easu.
Poskytnüt' obci prispevok v poloviénej vSke podl'a bodu 4 tohto élånku, ak o prispevok
poiiadala, ak UoZ odpracuje poéas kalendårneho mesiaca pråve dvojnåsobok dohodnutého
tPdenného pracovného easu, resp. menej ako dvojnåsobok tPdennéhopracovného Casu.

Poskytnüt' obci, ak o prispevok poiiadala, mesaéneprispevok za UoZ, ktori vykonåvali
aktivaénü éinnost' v prislugnom kalendårnom mesiaci vo vSke zodpovedajücej
skutoénostiam podl'a bodu 4, 5, 6 tohto élånku a skutoéne vynaloienym a preukåzanym
v!davkom.

Poukazovat' obci poéas doby organizovania aktivaénej Cinnosti mesaéneprispevok na üéet,

ak o prispevok poiiadala, najneskör do 30 kalendårnych dni odo dha predloienia vöetk±ch
dohodnutych dokladov. V pripade, ak firad zisti v pred102enych dokladoch nezrovnalosti
alebo må opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo språvnosti predloienych dokladov,
lehota na vyplatenie finanéného prispevku podl'a predchådzajücej vety neplynie, a to a} do
skonéenia kontroly pravosti a språvnosti predloienych dokladov alebo do odstrånenia

zistenych nezrovnalosti.

Vyplatit' obci poslednfi East' prispevku, ak o prispevok poiiadala, z celkového dohodnutého
prispevku po kompletnom predloieni a skontrolovani dohodnutych dokladov a po
predloieni , Språvy o prinose organizovania aktivaénej éinnostiformou menSich obecnjch
slu±ieb pre obec / rozpoétovt'l organizåciu zriadenil obcou / prispevkovü organizåciu

zriadenü obcou vporovnani so stavom pred jej zaéatim " (d'alej len „språva") v sülade

so „ Zåmerom organizovania aktivaénej éinnostiformoumeniich obecnfch slu±iebpre obec
rozpoétovü organizåciu zriadenü obcou /prispevkovü organizåciu zriadenü obcou v råmci
projektu Podpora udr±ania pracovnfch nåvykov — PUPN" a v sfilade s bodom 8 tohto
élånku.

10. Vråtit' obci originåly dokladov predloienych podl'a él. III. bodu 1 1 tejto dohody v lehote
do 60 kalendårnych dni odo dha ich predloienia, ak sa üéastnici dohody nedohodnü inak.
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11. Oznåmit' obci, ak doéasnå pracovnå neschopnost' UOZ poéas vykonåvania aktivaénej
éinnosti trvå Viac ako 30 kalendårnych dni, odståpenie üradu od dohody s UoZ.

12. Pri pou>ivani verejnych prostriedkov zachovåvat' hospodårnost', efektivnost' a üöinnost' ich
pouiitia v zmysle 19 Ods. 6 zåkona e. 523/2004 Z. z. o rozpoétovy"ch pravidlåch verejnej
språvya o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskor5ich predpisov.

13. Ürad zastavi poskytnutie prispevku diom nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia
o uloieni pokuty za ponßenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania podl'a prvej vety 70
Ods. 1 1 zåkona o sluibåch zamestnanosti, ak deh nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia
o uloieni pokuty za portßenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania je po l. I .2023.

14. Ak po dåtume nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie
zåkazu nelegålneho zamestnåvania bol obci vyplateny" prispevok v zmysle tejto dohody,
ürad vyzve obec na vråtenie tej cxasti poskytnutého prispevku, ktorå bola vyplatenå po
dåtume nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty. Pre uplatnenie tejto
povinnosti nie je rozhodujüce obdobie, za ktoré bol finanény prispevok vyplateny, ale defi
jeho vyplatenia üradom, v porovnani s diom pråvoplatnosti rozhodnutia o pokute.

Clånok 111.

Pråva a povinnosti obce

Obec sa zaväzuje:

1. Zabezpeéit' aktivaénü éinnost' formou menöich obecnych sluiieb pre obec

1.1 Zabezpeéit' aktivaénå éinnost' pre obec tak, aby pråce vykonåvané UoZ boli uréenénajmä
na tvorbu, ochranu, udüiavanie a zlepQ)vanie Yzivotného prostredia v obci.

Zabezpeéit' po dobu od 04.10.2023 do 31.03.2024 vykonåvanie aktivaénej éinnosti pre 162.

3.

UoZ v ötruktüre:

Druh vykonåvan$ch
pråc podl'a Ods. 1.1

tohto Elånku*
IJprava a distenie

vere•n'ch riestranstiev

UoZ

16

ISCO-08

9613001

Termin
vykonåvania

od/do

04.10.2023 do
31.03.2024

PocXet hodin
Rozsah mesaéne(t$idennf' (minim. 64rozvrh hodin)

20

hod.)
80

Zabezpeéit' dodriiavanie denného rozvrhu zackiatku
éinnosti UoZ v gtruktüre:

a konca vykonåvania aktivaénej

deh
ukazovatel'

asovérozpätie
v hodinåch)

poöet UOZ

Pondelok
od -do od - do

7:30-

11:30

16

Utorok
od - do od - do

7:30-

11:30

16

Streda

od - do od - do

7:30-

11:30

16

Stvrtok
od - do od - do

7:30-
11:30

16

Dohoda e.

Piatok
od - do od - do

7:30-
11:30

16
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4.

5.

6.

7.

8.

9.

Koordinovat' aktivacxnå éinnost' UoZ prostrednictvom I vlastnych zamestnancov a 0

zamestnancov prijatych na tento üöel do pracovného pomeru z radov UoZ, ktori budü
organizovat' aktivaénü Cinnost' UoZ v rozsahu 20 hodin tYidenne na jedného zamestnanca.
Ak nastane skutoénost', ktorå må za nåsledok skonéenie pracovného pomeru organizåtora,
obec v spolupråci s üradom je povinnå do IO kalendårnych dni od skonéenia pracovného

pomeru uröit' iného organizåtora. Ak obec neuréi (nezamestnå) organizåtora, je za
organizovanie aktivaénej éinnosti zodpovedny" gtatutårny zåstupca.

V pripade prijatia do zamestnania organizåtora z radov IJOZ dorucXit' firadu k6piu pracovnej
zmluvy najneskör do 10 kalendårnych dni od vzniku pracovného pomeru.

V pripade poverenia vlastného zamestnanca organizovanim aktivaénej éinnosti UoZ zaslat'
üradu za tohto zamestnanca k6piu pracovnej zmluvy a dohöd o zmene pracovnych
podmienok k pracovnej zmluve, najneskör do 10 kalendårnych dni odo dha zackatia

organizovania aktivaénej öinnosti UoZ.

Viest' dennå evidenciu dochådzky UoZ, ktori sa zåéasthujü na vykonåvani aktivaénej
éinnosti a organizåtorov, s ich vlastnoruénym podpisom, ktorym potvrdzujü üöast'
na vykonåvani aktivaönej Einnosti, resp. na jej organizovani. Obec uvedenfi evidenciu

uschovåva a poskytuje ju na fyzickü kontrolu tradu na zåklade vyzvania a v zmysle
podmienok stanovenych v tejto dohode.

Predkladat' na zåklade dennej evidencie dochådzky UoZ a organizåtorov 1 originål
a 1 k6piu vyhotoveni na ürad prvyl' pracovnyl' deh po skonöeni kalendårneho mesiaca,
v ktorom sa vykonåvala aktivacXnå éinnost', a to „Evidenciu dochådzky UoZ, ktori
vykonåvajü aktivaénü éinnost' formou men&ich obecnfch slu±ieb pre obec alebo formou
menjich sluiieb pre samospråvnykraj v råmci projektu Podpora udr±ania pracovnSch
nåvykov - PUPN v zmysle SS54 Ods. I pism. c) zåkona o slu±båch zantestnanosti
a „

Evidenciu dochådzky zamestnancov, ktori organizujt'l aktivaémi éinnost'v råmci projektu
Podpora uclr±ania pracovnfch nåvykov - PUPN v zmysle 54 Ods. I pism. c) zåkona
o slu±båch zamestnanosti potvrdené podpisom zåstupcu.

Dohodnutyt' rozvrh hodin vykonåvania aktivaénej éinnosti podl'a predloieného denného
rozvrhu zaéiatku a konca vykonåvania aktivaénej éinnosti UoZ je pre obec zåväznyl'
s vynimkou, ak povinnost' UOZ odpracovat' dohodnutyl' poéet hodin pripadne na defi
pracovného pokoja. V pripade, ak na zåklade predloieného denného rozvrhu må obec
zåujem v odövodnenych pripadoch organizovat' aktivaéné pråce inak, napr. poéas dni
pracovného pokoja alebo vol'na, resp. vo veéernych hodinåch alebo noénych hodinåch,
tüto skutoénost' oznåmi obec üradu. Urad o uvedenej skutoénosti upovedomi UoZ. UoZ
möie vykonåvat' aktivaénü éinnost' aj vo veéernych a noénych hodinåch, resp. v dhoch
pracovného pokoja a vol'na s tym, ie v takjchto pripadoch ürad vyiaduje sühlas UoZ.

IO. Predkladat' firadu najneskör do posledného dha kalendårneho mesiaca nasledujüceho
po skonöeni kalendårneho mesiaca, v ktoromjej v!davky vznikli, v 1 vyhotoveni iiadost'
o ühradu platby a yyhlåsenie iiadatel'a o hodnovernosti dokladov k finanénému prispevku

spolu s dokladmi preukazujficimi skutoéne vynaloiené nåklady:
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a) podporné doklady - 1 originåla I k6piu dokladov o pou>itych finanénych prostriedkoch
(faktåry a doklady o zaplateni ürazového poistenia, nåkupe osobny"ch ochrannych
pracovnych prostriedkov, pracovného nåradia a d'aßich sfivisiacich opråvnenych
vYdavkov), 1 originål a 1 köpiu vypisu bankového t'létu prijemcu alebo I originål a 1

k6piu potvrdenia banky o uskutoéneni prisllßnej platby a v pripade platby v hotovosti
vjdavkovy a prijmovy pokladniény doklad i doklad z registraénej pokladne,

b) , Vjkaz k vSpoétu prispevkll na aktivaénÜ éinnost' v rdunci projektu Podpora udr±ania
pracovnfch nåvykov - PUPNformou menstich obecnjch slu±ieb pre obec aleboformou
menjich slu±ieb pre samospråvny kraj v zmysle 54 Ods. I pism. c) zåkona o slu±båch
zamestnanosti"

c) vyplatnü påsku alebo iny doklad, na zåklade ktorého je moinå identifikåcia vyplatenej
mzdy, 1 köpiu zamestnåvatel'om potvrdenych mesaénych v9kazov do Sociålnej
poist'ovne a mesaénych vy"kazov do zdravotnej poist'ovne za zamestnåvatel'a, I originål
a I k6piu vypisu bankového I'létu prijemcu alebo I originål a I k6piu potvrdenia banky
o uskutoéneni prisllßnej platby a v pripade platby realizovanej v hotovosti aj tl'l east'
pokladniönej knihy üétovnej jednotky za prisluöny mesiac, ktorej sa zåznamo platbe

resp. kde sa predmetnyl' vYdavok nachådza,
d) zoznam vjdavkov na realizåciu aktivaénej éinnosti,
e) pri predkladani poslednej Ziadosti o ühradu platby predloiit' språvu v I vyhotoveni.

Obec je povinnå v språve uvådzat' informåcie, cXiboli vynaloiené finanöné prostriedky
vyuiité hospodårne, efektivne, üéelne a primerane vo vzt'ahu k ciel'u, ktorym bolo
dosiahnut' ziskanie praktickfrch sküsenosti pre potreby trhu pråce UoZ. Obec
zdokumentuje obsah språvy fotodokumentåciou pred a po vykonani jednotlivych pråc,
pripadne inym hodnovernym spösobom pri pråcach, pri ktorych je to moiné,

f) obec je povinnå predkladat' üétovné doklady v rozsahu podl'a SSIO, ods. I zåkona e.
431/2002 Z. z. o üétovnictve v zneni predpisov,

g) posledm'l iiadost' o ühradu platby obec predlo>i firadu najneskör do 30.04.2024.

10.1 V pripade predloienia iiadosti o ühradu platby spolu s vy"ie uvedenymi dokladmi
elektronick9mi prostriedkami, iiadost' musi byt' podpisanå kvalifikovanym
elektronickjm podpisom v zmysle zåkona e. 272/2016 Z. z. o döveryhodnych sluibåch

pre elektronické transakcie na vnütornom trhu a o zmene a doplneni niektorych zåkonov
a musi byt' podanå z elektronickej schrånky zamestnåvatel'a, aktivovanej na portåli
Slovensko.sk.
Na zåklade pohadavky üradu je obec povinnå predloiit' originåly vy"ie uvedenych
dokladov v pripade, ak je potrebné ich overit'.

10.2 Lehota na predloienie iiadosti o ühradu platby sa povaiuje za splnenü, akje doruéenå na
firad najneskör v poslednS' deh lehoty uvedenej v bode IO v prvom odseku tohto élånku a

v pripade poslednej iiadosti o ühradu platby v posledny deh lehoty uvedenej v bode IO

pism. g) tohto élånku.

I l. Oznåmit' üradu pisomne kaidü zmenu dohodnutych podmienok najneskör do 30

kalendårnych dni odo dha, kedy skutoénost' nastala.

12. Oznåmit' üradu neüéast', nedodüanie rozsahu hodin, neskonéenie alebo odmietnutie

vykonåvania aktivaénej éinnosti UoZ bezodkladne, najneskör do 3 pracovnych dni
od vzniku jednej z uvedeny"ch skutoénosti. Oznåmit' üradu najneskör do 15 kalendårnych
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dni kaidü zmenu alebo skonéenie pracovného pomeru zamestnanca, ktory organizuje
aktivaénü éinnost'.

13. V pripade predéasného ukonöenia vykonåvania aktivaénej Cinnosti UoZ sa takéto uvol'nené
miesto na aktivaénü éinnost' nepreobsadzuje inym UoZ. V pripade doéasnej pracovnej
neschopnosti UoZ zaradeného na vykonåvanie aktivaönej éinnosti nemö>eobec prijat'
na vykonåvanie aktivaénej öinnosti iného UoZ. UoZ po ukonéeni doéasnej pracovnej
neschopnosti mö>evo vykonåvani aktivaénej éinnosti pokraéovat' v zmysle platnej dohody
s üradom, prickom doba vykonåvania aktivaénej éinnosti sa mu o dobu doéasnej pracovnej
neschopnosti nepredliuje. Vykonåvanie aktivaénej Cinnosti UoZ sa konöi uplynutim
dohodnutej doby, ak dockasnå pracovnå neschopnost' tohto UoZ trvå dlhöie ako je dohodnutå
doba vykonåvania aktivaénej éinnosti. Za ospravedlnenü neüéast' UoZ na vykonåvani
menöich obecnych sluiieb pre obec sa povaiuje pråceneschopnost', darovanie krvi,
sprevådzanie rodinného prisluönika na zåklade pisomného potvrdenia (ßetrujüceho lekåra
a nåvöteva lekåra na zåklade pisomného potvrdenia osetrujficeho lekåra a iné våine osobné
dövody. Vpripade vzniku ospravedlnenej neÜéasti UoZ na vykonåvani aktivaénej éinnosti,
mö±eobec poskytnüt' UoZ na zåklade jeho zåujmu priestor dohodnüt' sa na odpracovani
hodin ospravedlnenej nepritomnosti v nåhradnom termine tak, aby mesaénS' poéet
odpracovanfch hodin bol minimålne 64 hodin v konkrétnom mesiaci.
Nåhradny" termin uréi organizåtor/koordinåtor aktivaénej éinnosti v konkrétnom mesiaci,
kedy doilo k neodpracovaniu uvedenfch hodin z dövodu ospravedlnenej nepritomnosti
(teda nie v mesiaci nasledujücom).

14. Predlo>it' språvu v sülade so „ Zåmerom organizovania aktivaénej éinnosti v råmci projektu
Podpora udr±ania pracovnfch nåvykov — PUPN podl'a 54 Ods. I pism. c zåkona
o slu±båch zamestnanosti" a v sillade s cXl.II. bod 9.

15. Pouéit' UoZ zaradenych na vykonåvanie aktivaénej éinnosti o povinnosti dodr2iavat'
predpisy na zaistenie bezpeénosti a ochrany zdravia pri vykonåvani aktivaénej Cinnosti
spolu s podpisanym vyhlåsenim UoZ o pouéeni. Zabezpeéit' ürazovépoistenie UoZ
zaradenych na vykonåvanie aktivaénej éinnosti a predlo>it' k6piu zmluvy o ürazovom
poisteni üradu.

16. V sülade s ss2 Ods. 2 v nadväznosti na ss7 ods. 7 zåkona e. 124/2006 Z. z. o bezpeénosti
a ochrane zdravia pri pråci a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich
predpisov plnit' povinnosti a opatrenia ustanovené tymto zåkonom v rozsahu nevyhnutnom
na zaistenie bezpeénosti a ochrany zdravia pri pråci voéi UoZ nachådzajüceho sa s jej
vedomim na jej pracovisku alebo v jej priestore.

17. Na vyiiadanie üradu preukåzat' dodr>iavanie podmienok tejto dohody, umo>nit' v±kon
fyzickej kontroly a poskytovat' pri tejto kontrole süéinnost' priebeine po celli dobu platnosti

tejto dohody, a to aj po ukonéeni platnosti tejto dohody ai do 31.12.2028.

18. Umoinit' poverenym zamestnancom Ministerstva pråce, sociålnych veci a rodiny
Slovenskej republiky, Üstredia pråce, sociålnych veci a rodiny, üradu a d'aßim kontrolnjm
orgånom a orgånom auditu nahliadnut' do svojich üétovnych vy"kazov, bankovych vypisov
a d'alöich dokladov a umoinit' vykonanie kontroly a auditu priebe>ne poéas trvania
zåväzkov vypl±vajücich z tejto dohody, a to aj po ukonéeni ich trvania a} do 31.12.2028.
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V pripade, ak obec neumoini vS'kon kontroly a auditu, vznikå obci povinnost' vråtit'
poskytnuté finanéné prostriedky v plnej vßke.

19. Vytvorit' poverenym zamestnancom Ministerstva pråce, sociålnych veci a rodiny
Slovenskej republiky,Üstrediapråce, sociålnych veci a rodiny, üradu a d'alSich kontrolnych
a auditorskYch orgånov vykonåvajücim kontrolu primerané podmienky na riadne a véasné
vykonanie kontroly a poskytnüt' im pri jej v9kone potrebnü silöinnost' a vöetky vyiiadané
införmåcie a listiny tYkajüce sa najmäopråvnenosti vynaloienych nåkladov.

20. Uchovåvat' tilto dohodu, vråtane jej priloh, dodatkov a vgetky"ch dokladov tYkajücich sa
poskytnutého finanöného prispevku ai do 31 .12.2028.

21. Obec je v pripade uloienia pokutyza ponßenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania povinnå
oznåmit' üradu vydanie pråvoplatného rozhodnutia o uloieni pokuty za ponßenie zåkazu
nelegålneho zamestnåvania, a to bezodkladne po nadobudnuti pråvoplatnosti rozhodnutia o

uloieni pokuty.

22. Obec, ktorej bola uloienå pokuta za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania Ståtneho

1.

2.

prislugnika tretej krajiny podl'a SS2 ods. 3 zåkona e. 82/2005 z.z. o nelegålnej pråci a
nelegålnom zamestnåvani je povinnå do 30 dni odo dha nadobudnutia pråvoplatnosti
rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania vråtit'
finanéné prispevky podl'a zåkona o sluibåch zamestnanosti poskytnuté v obdobi 12

mesiacov predchådzajücich dhu nadobudnutia pråvoplatnosti tohto rozhodnutia. Vråtenie
finanénych prostriedkov je zåroveh povinny" oznåmit' üradu.

Clånok lv.

Opråvnené vjdavky

Za opråvnené nåklady sa povaiujü len tie nåklady, ktoré vznikli obci v süvislosti s touto
dohodou, najskör v deh jej I'léinnosti a boli skutoéne vynaloiené obcou a Sü riadne
odövodnené a preukåzané.

V pripade platieb v hotovosti Sü nåklady opråvnené vtedy, ak stav pokladne pri konkrétnej
platbe v deh platby nebude minusovy.

Vjdavky v süvislosti s financ\nym prispevkom opråvnené len v tom pripade, ak:
- vznikli v opråvnenom obdobi, teda v råmci pisomne dohodnutého obdobia realizåcie
aktivaénej éinnosti,
Sü v sülade so schvålenou gpecifikåciou osobnych ochrannychpracovnych prostriedkov,
pracovného nåradia a d'alöich nåkladov süvisiacich s vykonåvanim aktivaönej cXinnosti,
Sü primerané, t. j. zodpovedajü cenåmbeingm (obvykl±m) na trhu v easeich vzniku,

- navzåjom sa neprekryvajfi,
Sü podloiené I'lötovnymi dokladmi v zmysle zåkona e. 431/2002 Z. z. o fiétovnictve v
zneni neskoßich predpisov, ktoré Sü riadne evidované v L'iétovnictve obce a Sü v sillade
s platnymi vgeobecne zåväznymi pråvnymi predpismi,

- boli vynalo>ené v sülade s platnymi pråvnymi predpismi Slovenskej republiky,
Sü vynaloiené hospodårne, üéelne a efektivne pre üéely v±konu aktivaénej éinnosti a
nevznikli koncom posledného mesiaca pred ukonéenim vYkonu aktivaénej éinnosti.
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3.

4.

5.

6.

l.

2.

3.

4.

Opråvneny"m v!davkom je len taky v!davok, ktory je nevyhnutny" pre realizåciu projektu

a vfrluénesüvisi s realizåciou aktivit projektu.

Prispevok poskytovanS' üradom podl'a él. II. bod 3 tejto dohody sa pouiije len v rozsahu
a ötruktüre, ktorå sfivisi s organizovanim a priamym vykonåvanim aktivaénej éinnosti UoZ.
Prispevok je moiné pouiit' na ühradu easti nåkladov na osobné ochranné pracovné
prostriedky, pracovné nåradie a ürazovépoistenie UoZ a na ühradu easti d'alöich nåkladov,
ktoré süvisia s vykonåvanim menöich obecnych sluiieb pre obec alebo menöich sluiieb pre
samospråvny kraj, a na ühradu easti celkovej ceny pråce zamestnanca, ktoryl' organizuje
aktivaénü éinnost'.

Prispevok nie je moiné pouiit' na investicie, kapitålové vjdavky a technické zhodnotenie
majetku iiadatel'a. Ziadatel' pou>ije prispevok v sülade s kalkulåciou nåkladov, ktorå je
süéast'ou „ Zåmerom organizovania aktivaénej éinnosti v råmci projektu Podpora udr±ania
pracovnfch nåvykov — PUPNpodl'a 54 Ods. I pism. c) zåkona o sluibåch zamestnanosti "

a v sülade so zåsadou preukåzatel'nosti, hospodårnosti a efektivnosti vynakladania
prostriedkov z verejnych zdrojov.

Pri nåkupe nového zariadenia/vybavenia opråvnenymi v!davkami budü vjdavky na nåkup
nového zariadenia/vybavenia vo forme beingch nåkladov (t. j. nåkup hmotného majetku
do 1 700 € a nåkup nehmotného majetku do 2 400 C).

Hotovostné platby zahffiajüce v!davky na obstaranie dlhodobého hmotného a nehmotného
majetku vråtane vjdavkov süvisiacich s obstaranim tohto majetku nie st'l opråvnené.
Zakazuje sa platba v hotovosti, ktorej hodnota prevßuje 5 000 €.

Clånok V.

Osobitné podmienky

Obec, ktorej sa poskytujü verejné prostriedky, zodpovedå za hospodårenie s nimi a je
povinnå pri ich pouiivani zachovåvat' hospodårnost', efektivnost' a üöinnost' ich pou2itia
v zmysle 19 ods. 3 zåkona e. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnej språvy
a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov.

Obec berie na vedomie, Ze financXnS'prispevok je prostriedkomvyplatenym zo SR SR. Na
L'léel pouiitia tychto prostriedkov, kontrolu ich pou>itia a ich vymåhanie sa vzt'ahuje rehim
upravenS' v osobitnych predpisoch, najmä ss68 zåkona o sluibåch zamestnanosti, zåkon e.
357/2015 Z. z. o finanénej kontrole a audite a o zmene a doplneni niektorych zåkonov,
zåkon e. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnejspråvy a o zmene a doplneni

niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov, zåkon é. 394/2012 Z. z. o obmedzeni
platieb v hotovosti.

Uzatvorenim tejto dohody nevznikå obci nårok na uhradenie nåkladov v pripade, ak v råmci
plnenia podmienok dohody nepreukåie okrem opråvnenosti nåkladov aj jeho
nevyhnutnost', hospodårnosf, efektivnost', üéelnost' a üéinnosf.

V prfpade nedodriania zåväzku podl'a él. III. bod 15 obec znåöanåsledky pripadnych
poistnych udalosti.
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5.

6.

7.

8.

1.

2.

3.

4.

Ürad nevyplati prispevok, ak obec nepredloii doklady v lehote stanovenej v él. III. bod 8

a v él. III. bod 10, ak sa fiéastnici dohody nedohodnü inak.

Zåvainé portßenie podmienok tejto dohody je pova>ované za poruöenie financxnej

discipliny podl'a zåkona E. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnej språvy
a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov. Podozrenie
z poruöenia finanénej discipliny zo strany prijemcu finanéného prispevku je dövodom pre
v±kon nåslednej finanénej kontroly üradu. Ak sa preukåie porugenie finanénej discipliny a
prijemca finanöného prispevku neuhradi dlinü sumu do skonéenia kontroly, ürad postüpi
prisluönü spisovü dokumentåciu na språvne konanie Üradu vlådneho auditu, ktorS' je
opråvnenS' ukladat' a vymåhat' odvod, penåle a pokutu za portßenie finanénej discipliny pri
nakladani s prostriedkami SR SR a prijemca finanéného prispevku je v zmysle 31 zåkona
e. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnej språvy a o zmene a doplneni
niektorych zåkonov v zneni neskoßich predpisov povinnS' vråtit' finanéné prostriedky

v stanovenej vSke.

Poskytnutie finanéného prispevku sa obci zastavi dhom nadobudnutia pråvoplatnosti
rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania podl'a prvej
vety SS70 odsek I I zåkona o sluibåch zamestnanosti, ak deh nadobudnutia pråvoplatnosti
rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania je po
1.1.2023.

Obec, ktorej bola uloienå pokuta za portßenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania qåtneho
prislugnika tretej krajiny, podl'a SS2 Ods. 3 zåkona e.82/2005 z.z. je povinnå do 30 dni odo
dha nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu
nelegålneho zamestnåvania vråtit' finanéné prispevky podl'a tohto zåkona poskytnuté v
obdobi 12 mesiacov predchådzajücich dhu nadobudnutia pråvoplatnosti tohto rozhodnutia.

Clånok VI.

Skonöenie dohody

Riadne skonéenie tejto dohody nastane splnenim zåväzkov üéastnikov dohody a süéasne
uplynutim doby, na ktorü bola dohoda uzatvorenå.

(Jéinky tejto dohody zanikajl'l splnenim zåväzku L'iéastnikov tejto dohody, odstüpenim obce
od tejto dohody, odstüpenim üradu od tejto dohody, ukonéenim dohody na zåklade

vzåjomnej pisomnej dohody, zånikom obce , bez pråvneho nåstupcu alebo ak jeho pråvny
nåstupca neprevezme zåväzky vypl±vajüce z tejto dohody. O uvedenych skutoénostiach sa
ürad zaväzuje bezodkladne upovedomit' obec

Tilto dohodu moino skonéit' na zåklade pisomnej dohody fiéastnikov dohody, prickom

opråvnene poskytnuté a éerpané plnenia za organizovanie aktivaénej Cinnosti UoZ
poskytnuté obci, do dha fiéinnosti ukonéenia dohody zoståvajl'l tymto nedotknuté.

KaidS' z I'léastnikov dohody je opråvneny" pisomne dohodu vypovedat'. Vypovednå doba je
jednomesacxnå a zackina plynfit' od prvého dha kalendårneho mesiaca nasledujüceho po
doruéeni v!povede. Vypovedanim dohody zo strany obce , ktorej vznikå jej povinnost'
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1.
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3.
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vråtit' na I'léet firadu vgetky poskytnuté financXné prostriedky do 30 kalendårnych dni odo
dha podania vypovede na pogtovü prepravu alebo osobného podania na ürade.

Kamg z üéastnikov dohody je opråvnenS' odstüpit' od dohody v pripade jej zåvainého
poruöenia. Pre platnost' odstüpenia sa vyiaduje pisomné oznåmenie o odstüpeni doruéené
druhému üéastnikovi tejto dohody. Odstüpenie je üéinné dhom doruéenia oznåmenia
o odstüpeni druhému üéastnikovi tejto dohody. Odstüpenim od dohody je obec, povinnå
vråtit' üradu poskytnuté finanéné prostriedky do 30 kalendårnych dni od nadobudnutia
üéinnosti odstüpenia na üéet üradu.

Za zåvainé poruöenie podmienok tejto dohody zo strany obce sa povaiuje najmä:
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

poruöenie él. III bodov l, 2, 3, 7 a 21 a 22 tejto dohody,
vykonåvanie aktivaénej éinnosti v rozpore so zåmeromorganizovania aktivaénej
éinnosti,
ak sa UoZ nezüéasthuje(fi) vykonåvania aktivaénej Cinnosti, priéom sil vedeni

v evidencii dochådzky,
ak obec, ktorå pouiiva veci a prostriedky opråvnenezaküpené v råmci realizåcie
aktivaénej éinnosti na iné t'léely,

ak sa nevykonala pråca podl'a dohody,
poruöenie inych povinnosti ako povinnosti ustanovenych v pism. a) ai e), ak nie je
moiné dohodnüt' ich plnenie v dodatoénej lehote,

opakované poruöenie inych povinnosti ako povinnosti ustanovenych v pism. a) a} e),
poruöenie rozpoétovej discipliny.

Za vå>zneporuöenie tejto dohody zo strany üradu sa povaiuje najmä porugenie ustanoveni
El. II bodov 3 a} 8 a 13 a 14 tejto dohody.

Obec, sa zaväzuje vråtit' aj prispevok alebo jeho éast' v pripade platby poskytnutej omylom.

Odstüpenie od dohody sa net9kanåroku na nåhradu ökody vzniknutej portßenim dohody.

Clånok VII.
Vöeobecné a zåvereénéustanovenia

Zmeny v tejto dohode moino vykonat' len pisomnym dodatkom k tejto dohode podpisanym
oboma üéastnikmi dohody na zåklade pisomného nåvrhu jedného z üéastnikov dohody.

V kaidom pisomnom styku Sü üéastnici dohody povinni uvådzat' éislo tejto dohody.

Pråvne vzt'ahy vyslovne neupravenév tejto dohode sa riadia prisluönymi ustanoveniami
zåkona é. 40/1964 Zb. Oböianskeho zåkonnika v zneni neskoröich predpisov a vgeobecne
zåväznymi pråvnymi predpismi platnymi v Slovenskej republike, ktoré majü vzt'ah

k zåväzkom üéastnikov dohody. Predpisy komunitårneho pråvaEur6pskych spoloéenstiev
majl'l prednost' pred zåkonmi Slovenskej republiky.

Obec, sühlasi so zverejnenim üdajov vyplfrajücich z dohody v rozsahu: nåzov, sidlo, nåzov
nårodného projektu, vSka finanéného prispevku.
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Tåto dohoda nadobüda platnost' dhom jej podpisania oboma L'iéastnikmi dohody a üöinnost'
dhom nasledujücim po dni jej zverejnenia.

Üéinnost' tejto dohody zanikå splnenim zåväzku üéastnikov tejto dohody, pokial' nedöjde
k jej ukonéeniu z dövodov uvedenych v élånku VI.

Tåto dohoda je vyhotovenå v dvoch rovnopisoch, z ktorych ürad dostane jeden rovnopis

a obec dostane jeden rovnopis. Pisomnå forma dohodyje zachovanå vidy, ak pråvny I'lkon
urobeny'/ elektronickjmi prostriedkami je podpisanyl' zaruéenym elektronick9m podpisom
alebo zaruéenou elektronickou peéat'ou. V takomto pripade dohoda predstavuje
elektronicky" originål a rovnopis sa nevyhotovuje.

Üéastnici tejto dohody vyhlasujfi, he Sü opråvneni tüto dohodu podpisat', ie si ju riadne
a dösledne preéitali, jej obsahu porozumeli a sühlasia s nim, neuzatvorili ju v tiesni za
nåpadne nevYhodnych podmienok a na znak sühlasu s cel±m obsahom dohody ju podpisujü.

V pripade, ak sa dohoda uzatvåra elektronicky:

„(dåtum v elektronickom podpise)"

Za pråvnickfi/fyzickü osobu:
„(podpisané elektronicky podl'a zåkona e.

272/2016 z. z.)"
Milan Kanéi

gtatutårny zåstupca

„(dåtum v elektronickom podpise)"

Za ürad:
„(podpisané elektronicky podl'a zåkona é.

272/2016 z. z.)"
Ing. Daniel Tiia, MBA

riaditel' firadu

V pripade, ak sa dohoda neuzatvåra elektronicky:

V Michalovciach dha //4' 3 V Michalovciach

C LASO

dha

a fira

ZZ.00 2S

OC)ÅCNk

O

pråvnickü/fyzickü osobu:

Milan Kanéi
ötatutårny zåstupca

Ing. Dani Tiia, MBA
riad el' üradu
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